
Dear Guests:  

 

Kindly be informed that because of the 15th National Games Road Cycling Test Competition on 24 Nov 

(Sunday), HZMB Macao Port, HZMB & Macau Bridge will be close, area nearby HZMB Macao Port and area 

nearby Taipa Ferry will have traffic control during 07:00 am to 10:30 am Regarding this SCL Taipa Ferry 

guest shuttle services will be suspend until 10:30 am on 24 Nov and please refer to below detail 

information for Guest Shuttle arrangement on 24 Nov for this event 

 

➢ Tapia Ferry – services temporary suspends during event period 

 

• Resume shuttle services both inbound & outbound from 10:30 am respectively 

 

 

➢ HZMB Macao Port - services temporary suspend during event period 

 

• Resume shuttle services HZMB Macau connection from 12:30 pm respectively 

 

Warm reminder: The actual situation will be adjusted according to on site traffic. 

 

 

 

 

 



 

 尊敬的客人： 

 

茲因 11 月 24 日（星期日）舉行第十五屆全運會公路自行車測試賽，港珠澳大橋澳門口岸、港珠澳大

橋及澳門大橋將於當日上午 07:00 至 10:30 期間實施封閉交通，而港珠澳大橋澳門口岸及氹仔碼頭附

近地區將實施交通管制，金沙中國氹仔碼頭穿梭巴士將暫停服務至上午 10:30，請參閱以下詳細信息。 

➢ 氹仔碼頭 - 活動期間暫停服務 

 

• 上午 10:30 恢復來往澳門金沙的穿梭巴士服務 

 

 

➢  港珠澳大橋澳門口岸 - 活動期間暫停服務 

 

• 中午 12:30 恢復來往澳門港澳碼頭聯營線的穿梭巴士服務 

 

温馨提示：實際情況亦會因現場交通而作出調整。 

 

 

 



 

尊敬的客人： 

 

茲因 11 月 24 日（星期日）举行第十五届全运会公路自行车测试赛，港珠澳大桥澳门口岸、港珠澳大

桥及澳门大桥将于上午 07:00 至 10:30 期间实施封闭交通，而港珠澳大桥澳门口岸及氹仔码头附近地

区将实施交通管制，金沙中国氹仔码头穿梭巴士将暂停服务至上午 10:30，请参阅以下详细信息 

 

➢ 氹仔码头 - 活动期间暂停服务 

 

• 上午 10:30 恢复来往澳门金沙的穿梭巴士服务 

 

 

➢  港珠澳大桥澳门口岸 - 活动期间暂停服务 

 

• 中午 12:30 恢复来往澳门港澳码头联营线的穿梭巴士服务 

 

温馨提示：实际情况亦会因现场交通而作出调整。 


